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อัศศิรอฏ  
 

อัศศิรอฏ คือสะพานที่ทอดผานนรก ซึ่งบรรดาผูศรัทธาทุกคนตองเดินผานเพื่อไปยังสวนสวรรค 
 
ใครบางที่ตองขามสะพาน อัศศิรอฏ  

ผูที่ตองเดินขามสะพานคือ มุอมิน ผูศรัทธาทุกคน สวนบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา และบรรดาผูต้ังภาคี
กับอัลลอฮฺ จะตามสิ่งที่พวกเขาไดกราบไหวบูชา เชน เจว็ดรูปปน ชัยฏอน(มารราย) และเทพเจาจอมปลอม
ทั้งหลายไปแลว พวกเขาจะถูกตอนใหลงสูนรกพรอมกับส่ิงที่พวกเขาบูชา จากนั้นก็จะเหลือเพียงผูที่เคารพภักดี
ตออัลลอฮฺเพียงองคเดียว ไมวาเขาผูนั้นจะเปนผูศรัทธาที่แทจริง หรือเปนผูที่มุนาฟก (กลับกลอก) สะพานจะถูก
ทอดใหบุคคลเหลานี้เดินผาน ขอแตกตางระหวางพวกมุนาฟกกับผูศรัทธา คือ พวกมุนาฟกจะไมสามารถกมลง
สุูดได สวนผูที่ศรัทธาจะมีแสงรัศมีหอมลอมตัวเขา สวนพวกมุนาฟกจะหันกลับไปสูนรกในที่สุด ผูศรัทธาก็จะ
ขามสะพานไปอยางปลอดภัย 

  
- การขามสะพาน จะมีข้ึนภายหลงัเสร็จส้ินการสอบสวนและชั่งการงาน จากนั้นมนษุยก็จะถูกใชใหขาม

สะพาน ดังที่อัลลอฮฺตรัสไวในอัลกุรอานวา 
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ความวา  “และไมมีผูใดในหมูพวกเจา นอกจากจะเปนผูผานเขาไปในมัน มันเปนสิ่งที่กําหนด
ไวแนนอนแลวสําหรับพระเจาของเจา แลวเราจะใหบรรดาผูยําเกรงรอดพนแลวเราจะปลอยให
บรรดาผูอธรรมคุกเขาอยูในนั้น” (ซูเราะฮฺ มัรยัม อายะฮฺที่ 71-72) 

 
ลักษณะและการขามสะพาน อัศศิรอฏ  

จากอบีสะอีด อัลคุดรีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ในหะดีษที่เกี่ยวกับการมองเห็นอัลลอฮฺและลักษณะของ
สะพานอัศศิรอฏ...ในบางตอนของหะดีษนั้นมีวา     

 
َقيل «  قال :   ِ الجسر ?  وما   , االلهَِّ  رسول  َيا  ََ ُ ْ َ ُ َ َِ ْ وكلاليب " :   َ خطاطيف  فيه   , مزلة  دحض   ُ َ ْ َِ ِ ِ َِ َ ُ ٌَ َ ٌ َّ ِ َ

العين ,  كطرف  لمؤمنون  ا فيمر   , لسعدان  ا لها  يقال  فيها شويكة  بنجد  تكون  ِوحسك  ْ ْ ُّ ُ َ َّ ُ ْ ََ ْ َ ْ َ َْ ِ ِ ِ ٍَ َ َ ُ ُُ َ َ َْ ُْ َ ََُ ُ َ ٌ َ َُ ِ ٌ
ٌوكالبرق , وكالريح , وكالطير , وكأجاويد الخيل والركاب , فناج مسلم , ومخدوش  ُ َْ َ َ َ َ َ َ َ َ ٌَ َ ُ ِّ ْ ْ َِّّ ٍْ َِ ِ َ َ َ َ َِ َْ ِ ِ َ ِ َّ ِ ْ

ُمرسل , ومكد ْ َ َ ْ َُ َوس في نار جهنمٌ َّ َ َ ٌِ َ ِ« 
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ความวา “มีคนถามวา โอ ศาสนทูตของอัลลอฮฺ สะพานนั้นหมายถึงอะไร ทานนบี ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลลัม กลาววา มันเปนสิ่งที่ล่ืน (เดินผานไมสะดวก) บนนั้นมีขอเกีย่ว ซึง่คลายกบั
หนามของตนไมชนิดหนึ่งที่พบเจอในดินแดนนัจด  มีชื่อวา อัสสะอฺดาน บรรดาผูศรัทธาก็จะ
ขามสะพานนั้นรวดเร็วเพียงชั่วพริบตา หรือดังเชนสายฟาแลบ หรือดังเชนพายุ หรือดังเชนนก
บิน หรือดังเชนมาที่วิ่งเร็วบางคนก็สามารถขามไปดวยความปลอดภัย บางคนก็ถูกขีดขวนแตก็
สามารถผานไปได แตบางคนก็ถูกผลักลงในนรกญะฮันนัม” 

 
บุคคลแรกทีจ่ะไดขามสะพาน  

บุคคลแรกที่จะไดขามสะพานคือทานนบีมุหัมหมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลลัม และประชาชาติของ
ทานไมอนุญาตใหผูใดขามสะพานนอกจากผูศรัทธาเทานั้น 

เขาจะไดรับแสงสวางตามความศรัทธา และการงานที่เขาไดกระทํามา  เขาก็จะขามสะพานตามสภาพการ
งานและความศรัทธาของเขา  

ความมีอะมานะฮฺ และความเมตตาจะถูกสงมาใหขึงสะพานทั้งสองขางขวาและซาย ดุอาอ(คําวิงวอน)
ของบรรดาเราะสูลในวันนั้นคือ โอ อัลลอฮฺ ขอพระองคทรงใหความปลอดภัย ขอพระองคทรงใหความปลอดภัย
ดวยเถิด 

จากทานอบีฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาวาแทจริงทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลลัม 
กลาววา  

ٍويضرب الصراط بين ظهري جهنم , فأكون أنا وأمتي أول من يجيز , ولا يتكلم يومئذ «  ِ َِ َ ُ َ َ َّ َ َ ْ ُْ َ ْ َّ َ َ ْ َ ُ ََّ َ ََ ُ ََّ ِ َ ُ َُ َ ُ ُ َ َ َ ْ ََ ُ َ َِّ ْ
ٍإلا الرسل , ودعو￯ الرسل يومئذ  ِ َ َ ُ ُّ ُ ُّْ َ ْ َ َِ ُ َّ ُالله: ِ ْم سلم , سلمَّ َ ْ َ َِّّ ِّ« 

ความวา “และสะพานจะถูกทอดยาวบนนรก ฉันและประชาชาติของฉันจะเปนกลุมแรกที่ได
ขามสะพานดังกลาว ในวันนั้นไมมีผูใดเปลงเสียงพูดคุยนอกจากบรรดาเราะสูล และบทขอพร
ของบรรดาเราะสูในวันนั้นคือ โอ อัลลอฮฺ ขอพระองคทรงใหความปลอดภัย ขอพระองคทรงให
ความปลอดภัยดวยเถิด” (บันทึกโดย อัลบุคอรีย เลขที่หะดีษ 806 มุสลิมเลขที่หะดีษ 182 และ
สํานวนนี้เปนของทาน) 
 

จะมีอะไรเกดิขึ้นกับผูศรทัธาหลังจากไดขามสะพานสําเร็จ 
จากทานอบีสะอีด อัลคุดรีย เลาวา ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลลัม กลาววา  

ْيخ«  ْلص المؤمنون من النار , فيحبسون على قنطرة بين الجنة والنار , فيقص لبعضهم من َ ْ َ ُّ َ َ َ َ ْ َ ُِ ِ ِ ِ ٍ ِ ِْ ُ ْ َ ُ ُِ َ ََ َِ َِّ َّ ْ َّ َُ َُ َ َ َ َ ْ ُ
الجنة ,  دخول  في  لهم  أذن  ونقوا  هذبوا  إذا  حتى   , لدنيا  ا في  بينهم  كانت  مظالم  ِبعض  َِّ ُ َّ ُّ َ َْ ِ ُ َ ُ ُ َ َ ْ َِ ِْ َ ْ ْ ََُ َ ُ ُّ ُ ْ َِّ َ ِ ُ َ ُ ِ َ ٍ

َّفوال َ َذي نفس محمد بيده , لأحدهم أهد￯ بمنزله في الجنة منه بمنزله كان في الدنياَ َ َ ْ َ َّْ َُّ ْ ْ َّ ْ َ ُِ َِ َ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ٍ ِِ ِِ ِ ُِ ْ ُ َ َُ َ َ َ َ ُ ْ« 
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ความวา “เมื่อบรรดาผูศรัทธารอดพนจากไฟนรก พวกเขาจะถูกกักไวบนสะพานระหวางสวรรค
และนรก พวกเขาจะถูกชําระในเรื่องความอยุติธรรมตางๆที่มีตอกันในโลกดุนยา เมื่อพวกเขา
ถูกชําระสะอาดบริสุทธิ์จากสิ่งดังกลาวพวกเขาจะไดรับอนุญาตใหเขาสูสวนสวรรคได ขอ
สาบานดวยผูซึ่งชีวิตของมุหัมหมัดอยูในพระหัตถของพระองค ชาวสวรรคแตละคนจะรูจักที่
พํานักของเขาในสวรรคเชนที่เขารูจักที่พํานักของเขาในโลกดุนยา (บันทึกโดย อัลบุคอรีย เลขที่
หะดีษ 6535 ) 

 


